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SECTION A

Culture 

Source A: A plan of a Mycenaean city 
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Source B: A Mycenaean vessel showing soldiers
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Source C: A Mycenaean signet ring
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SECTION B

Literature

Choose one of the following translations from the Odyssey and answer the questions in the
question paper.

Source D

‘The captains of my squadron all steered their curved craft straight into the harbour and tied up in the 
sheltered waters within. They remained close together, for it was obvious that there was never any 
swell there, slight or strong, but always a flat calm. But I did not follow them. Instead I brought my 
black ship to rest outside the harbour and made her fast with a cable to a rock at the end of the point. 
I then climbed the headland to get a view from the top. But no cultivated fields or herds of cattle were 
visible; all we saw was a wisp of smoke rising up from the countryside. So I sent a party inland to find 
out what sort of people the inhabitants were, two of my men, together with a messenger.

‘When thy had left the ships they found a well-worn track used by waggons bringing timber down from 
the high mountains to the town. Presently they came across a strong girl drawing water outside the 
town, the daughter of Antiphates, the Laestrygonian chief. She had come down to a bubbling spring 
called Artacie, from which the townspeople drew their water. When they went up and asked her who 
the ruler of the country was and what his people were called, she pointed at once to the high roof of 
her father’s dwelling. When they entered his palace, they were confronted by Antiphates’ wife.’

 Odyssey 10: 97–113 (Trans: E.V. Rieu)

My captains took their curving ships inside, and moored them close together in the cavernous 
harbour, since all around us was shining calm, with never a wave, great or small. But I, alone, moored 
my black ship outside, near the cliffs, making fast to a rock. Then I climbed the rugged headland, and 
stood there to look out: no cattle could be seen or buildings, only a trace of smoke rising inland. So 
I sent a party of my men to find out what sort of beings lived there. I chose two to go and a third as 
herald.’

Once ashore, they found a well-worn track down which wagons carried wood to the city from the 
mountain heights. Near the citadel they came across a girl drawing water, the sturdy daughter of 
Laestrygonian Antiphates. She had come to Artacia’s flowing stream, from which the city drew its 
water. They approached her and asked who was the king of her people, and who the people were 
whom he ruled. She pointed at once to her father’s lofty house.

On entering his fine palace, they found his wife there.

 Odyssey 10: 97–113 (Trans: A.S. Kline)
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Source E

He made all these lies sound so convincing that, as she listened, the tears poured from Penelope’s 
eyes and drenched her cheeks. As the snow that the West Wind has brought melts on the 
mountain-tops when the East Wind thaws it, and, melting, makes the rivers run in spate, so did the 
tears she shed drench her fair cheeks as she wept for the husband who was sitting at her side. 
But though Odysseus’ heart was wrung by his wife’s distress, his eyes, as if made of horn or iron, 
remained steady between their lids, so guilefully did he repress his tears.

When Penelope had wept to her heart’s content she said in answer, ‘Now, stranger, I mean to test you 
and find out whether you really entertained my husband and his godlike company in your palace as 
you say. Tell me what sort of clothes he was wearing and what he looked like; and describe the men 
who were with him.’

 Odyssey 19: 203–219 (Trans: E.V. Rieu)

He made this pack of lies so convincing, that tears ran down Penelope’s cheeks as she listened. As 
the snow that the West Wind pours on the high mountains melts when the East wind thaws it, and fills 
the streams with its water till the rivers overflow, so her lovely cheeks were drenched as she sorrowed 
and wept for her husband, who was even then sitting by her side. But though Odysseus pitied his 
wife’s distress, he gazed steadily from beneath eyelids that might have been made of horn or iron, 
and deceitfully repressed his tears.

When she had finished weeping, and could speak, she said in answer: ‘Now Stranger, I am forced to 
test you, and find out if you really entertained my husband and his godlike friends in your house, as 
you say. So describe what he was wearing, and what sort of man he seemed, and tell me about the 
comrades who were with him.’

 Odyssey 19: 203–219 (Trans: A.S. Kline)
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Source F

I went at once and thrust our pole deep under the ashes of the fire to make it hot, and meanwhile 
gave a word of encouragement to all my men, to make sure that no one would hang back through 
fear. When the fierce glow from the olive stake warned me that it was about to catch alight in the 
flames, green as it walls, I withdrew it from the fire and my men gathered round. A god now inspired 
them with tremendous courage. Seizing the olive pole, they drove its sharpened end into the Cyclops’ 
eye, while I used my weight from above to twist it home, like a man boring a ship’s timber with a drill 
which his mates below him twirl with a strap they hold at either end, so that it spins continuously. In 
much the same way we handled our pole with its red-hot point and twisted it in his eye till the blood 
boiled up round the burning wood.

 Odyssey 9: 375–386 (Trans: E.V. Rieu)

Then I thrust the stake into the depth of the ashes to heat it, and inspired my men with encouraging 
words, so none would hang back from fear. When the olivewood stake was glowing hot, and ready 
to catch fire despite its greenness, I drew it from the coals, then my men stood round me, and a god 
breathed courage into us. They held the sharpened olivewood stake, and thrust it into his eye, while I 
threw my weight on the end, and twisted it round and round, as a man bores the timbers of a ship with 
a drill that others twirl lower down with a strap held at both ends, and so keep the drill continuously 
moving. We took the red-hot stake and twisted it round and round like that in his eye, and the blood 
poured out despite the heat.

 Odyssey 9: 375–386 (Trans: A.S. Kline)
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